Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Pedagogical Sciences. Vol. 3 (110)

Bicrux 2Kumomupcbkozo OeprcagHoz0 YyHigepcumemy imeHi Isana dparka.
ITedazoeiuni Hayku. Bun. 3 (110)

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal.
Pedagogical Sciences. Vol. 3 (110)

BicaHuk 2KUTOMUPCBHKOTO AEP3KaBHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi IBana ®paHnka.
[Temaroriuni Hayku. Bum. 3 (110)

ISSN (Print): 2663-6387
ISSN (Online): 2664-0155

TERTIARY EDUCATION
IIEOATOI'IKA BHIIOI IIKOAH

UDC 37.04:81°4+81°06
DOI 10.35433/pedagogy.3(110).2022.100-115

METHODS OF IMPLEMENTING THE COMMUNICATIVE-ACTIVITY APPROACH
UNDER CONDITIONS OF DISTANCE LEARNING OF A FOREIGN LANGUAGE

N. M. Andriichuk’, O. P. Pryshchepa*, O. V. Svysiuk™, Z. A. Biloshytska**

The article deals with theoretical fundamentals of the communicative-activity approach to
mastering foreign languages as well as methods of its implementation under conditions of distance
learning. Authors of the publication share the practical experience of distance work with freshmen of
the Zhytomyr Polytechnic State University, foreign students studying the Ukrainian language. The
publication considers problems that arise at the initial stage of learning a foreign language
regardless of the language studied. The particular importance is attached to the following issues:
the language divide, its types, reasons of its occurrence and ways to overcome it; typical mistakes
made by students in the process of distance learning of reading and writing, as well as ways and
methods for their prevention and elimination; the methodology for pronunciation training. The
authors of the article tend to consider the usage of podcasts, mental maps and communicatively
oriented authentic textbooks to be the most effective methods of distance work.

The article provides the description of textbooks which are focused on the communicative-activity
approach to the language learning and enable to essentially achieve the educational goal during the
distance learning process. The publication emphasizes that of the four types of speech activity -
speaking, writing, reading, listening — reaching the first one is especially challenging in the distance
learning process. The joint use of exercises from the textbook and the students’ involvement in real
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speech situations is successful for developing speaking skills. The authors propose patterns of real
speech situations, describe their content and methodology of their application. They also vividly
prove the effectiveness of using podcasts, mental maps, and authentic textbooks in the language
learning process.
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METOOHKA PEAAIZAIIIL KOMYHIKATHBHO-AISIABHICHOT'O IIIAXOAY B
YMOBAX OUCTAHIIIHHOI'O HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH

H. M. AHOpiliuyk, O. II. IIpumena, O. B. CBuCIOK, 3. A. BinAomnuska

Y emammi tidemwbcsi npo meopemuuHi 3acadl KOMYHIKAMUBHO-OISLILHICHO20 NiOX00Y Y 8UBUEHHI
{HO3eMHUX M08 ma memoou Ulo20 peanizauyii 8 ymoeax OUCMAHUIHO20 HABUAHHSL. Asemopu
nybnikayii oOitsamecst nNpakmuuHum — 0oceidom  oucmaryiliHol pobomu 30 cmydeHmamu
NoliMexHiuHo20 YHigepcumemy, KL 8U8Uaroms (HO3eMHY MO8Y nepuuil piKk, 30Kkpema tidemucst npo
iHO3eMUiB, SKi 8UBUAIOMb YKpAiHCbKy Mm0o8Y. Y nybaikayii pozsnsHymi npobremu, siKi BUHUKAOMb HA
nouamKogoMmy pieHI BUBUEHHSI IHO3eMHOI MO8U, HEe3ANeIXKHO 8i0 Mmoz20, KA MO8A BUBUAEMBCSL.
Bokpema, ilidembesi npo moeneHHesull bap’ep, 1io2zo pi3HOBUOU, NPUUUHU 1020 SUHUKHEHHST ma
WNSAXU OONAHHS, NPO MUNOBL NOMUNKU, SIKUX Npunyckaromecsi cmyoeHmu nio uac OUCMaHyiliHo20
HABUAHHSL YUUMAHHSL UL NUCLMA, A MAKOXK NPO WAAXU 3anobieaHHst im i cnocobu ix YCyHeHHs; npo
MemoOUKY MPEeHYBAaHHS 8UMOBU MOouwo. Aemopu cmammi CXUAOMbCSL 00 OYyMKU Npo me, wo
Halibinbwl egexmusHuMU Mmemooamu OucmaHyitiHoi pobomu euxknadaua 3i cmyoeHmamu €
BUKOPUCMAHHSL NOOKACMIB, MEHMAALHUX Kapm i KOMYHIKAMUBHO 30PIEHMOBAHUX OA8MEHMUUHUX
NiOpy4UHUKIB.

Y cmammi nodaHo xapaxkmepucmuky niOpYUHUKI8, SIKL OPIEHMOBAHI HA KOMYHIKAMUBHO-
OlAtbHICHUTL NiOXi0 Yy eUusueHHi moeu U 30amHi SIKICHO 3abe3neuumu HA8UAbHY Mmemy nid uac
JucmaHuyiliHo2o HaguaHHs. Y nybnikayii HAZONIOWYEMbCS HA MOMY, WO 3 UOMUPbOX 8udie
MOBIEHHEBOL OLSLILHOCMI — 2080PIHHSL, NUCbMA, UUMAHHS, ayoOito8aHHSI — Hallearkue 8 Ymoeax
OuCMaHyiliHo20 HABUAHHSL 3abe3neuumu 2080piHHS. [ns YcniuHo20 QOPMYBAHHST HABUUOK 3
2080pIHHSL, OKPIM 6npae i3 NiOPYUHUKA, 8apmo 3aayuamu cmyoeHmie 00 MOBAEHHEBUX CUMYAUill,
KL BUHUKAOMb 8 JKummi, a 3pa3Kku maKux CUmyauyiil, 8uxo0suu 3 81acH020 00c8idy, NPONOHYIOMb
asmopu nybaikayii, 30Kkpema onucyroms ixHili amicm i memooukry ix 3acmocysaHHs. ABmopu HAOUHO
00800simb epeKmusHICMb S8UKOPUCMAHHS i HABUAHHI cmydeHmi8 noO0Kacmis, MeHMmMaA/lbHUX Kapm
ma aemeHmMUUHUX NIOPYUHUKIB.

Knwuoei cnoea: KOMYHIKAMUBHO-OLSLIbHICHUL nidxid, wmoeneHHesull bap’ep, oucmaruyiliHe

Has8uaHHs, iHO3eMHa MO8d.

Introduction of the issue. Teaching IlocraHoBKa mnpobaemu. B ymoBax

foreign languages, especially at the initial
stage (first course and preparatory courses
of the Polytechnical University), in the
conditions of distance learning requires a
specific methodology and system of
exercises. Modern approaches to learning a
foreign language distinguished by the
scientists comprise the following ones:
cognitive, informational, innovative,
communicative, intuitive-conscious,
"thematic", pragmatic, etc. Our attention
will be focused on the communicative-
activity approach.

Today's well-known and already widely
used programs for remote work with
students such as Zoom, Meet and Google

QUCTaHIIHHOTO HaB4YaHHA iHO3€MHHX MOB,
0COOAMBO Ha MOYATKOBOMY eTalli (meprIuit
KypC Ta MiArOTOBYI KyPCH IMIOAITEXHIYHOTO
yHiBepcUurery), BUKAQIaHHS BUMAarae
crieriupivHOI METOAUKH Ta CUCTEMH BIIpaB.
Cepen cy4yacHHX MiAXOAiB [0 HaBYaHHS
1IHO3eMHOi MOBH, HAyKOBILIi BUIOIAGIOTH TaKi:

KOTHITUBHHH, iH(bopMallitHMiA,
IHHOBAILIHHMUH, KOMYHIKaTUBHUH,
IHTYiITUBHO-CBiTOMUH, "TeMaTUIHUHR",

nparMaTU4YHUM Tomo. Mu 3K 30cepeaumo
yBary Ha AiIAbHICHO-KOMYHIKaTHBHOMY.
Bigomi cporomHi Ta BXe  IIIMPOKO
3aCTOCOBYBaHi mporpaMu BingaseHoi
poboTu 3i crTymeHTaMu Ha 3pa3ok Zoom,
Meet i Google Class Room, 3BiCHO, 3HAYHO
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Classroom, of course, greatly facilitate the
teacher's work with students, but they do
not solve all the problems that teachers
face. The connection and sound quality
during video sessions are not always of
high quality (the words pronounced by
students are not distinct enough,
sometimes parts of words or even
sentences are lost in the flow of speech,
etc.). The teacher cannot ignore it.
Preference in studying grammar rules and
acquiring proficiency in writing are not the
methods to resolve the situation, because
good knowledge of grammar alone does not
ensure the achievement of the required
level of foreign language proficiency, which
will allow to communicate with native
speakers. With regard to reading, it is
impossible to ensure mastering the
language without the ability to read, for the
main part of educational material is
presented in the form of texts, grammar
tables and exercises. Good language skills
imply the ability not only to read and write,
but speak as well. They also presuppose a
developed linguistic intuition, i.e., a
subconscious cognition of the language
structure.

How to ensure high-quality teaching of a
foreign language if it takes place remotely?

What methods and what system of
exercises should be used, if the
communicative-activity approach is

considered to be the main one in the study
of foreign languages?

Current state of the issue. Modern
scientists such as V. Bykov,
Yu. Bogachkov, M. Kuharenko,
N. Syrotenko, and O. Rybalko are engaged
in the research work of the methods and
methodology of using ICT during distance

learning process. The designing of a
distance course, the processing of
information materials and control in

distance learning are among the problems
investigated by these scientists [4]. The
issue of the ICT use in the study of foreign

languages was also studied by
Ya. Bulakhova, G. Degtyareva,
O. Zymovets, L. Zlativ, O. Zubov,
O. Kamenskyi, D. Kutsoyannis, A. Manako,
F. Maniu, L. Morska, V. Osadchyi,
V. Osova, P. Panaiotidis, Ye. Polat,

O. Radzievska, V. Romashenko,

poboty BHKAQIa4a 3i
CTyAeHTaMH, aAe€ He BUPILIyIOTh VCixX
apobaewm, aKi IIOCTAIOTh nepen
BUKAQaYaMHU. 3B’I30K i IKIiCTh 3BYKYy Mi[
Jyac Bimeoceciii He 3aBXAW ~ AKICHUU
(He4iTKO 4yTH, IK CTYAEHT BHMOBASIE CAOBO,
iHOmi TyOASITBCS B TIIOTOILI  MOBAEHHS
YaCTHHU CAIB i pedeHb TOIIO). 3aAUIINTHU 1ie
Io3a yBarorm BHUKAazad He Moxke. Hamatu
repeBary BUBYEHHIO I'paMaTHKH ¥ HaBUYOK
IIMCEMHOTO MOBAEHHS — IIe TAKOX He BUXIiJ
i3 cmryawii, aaXke rapHi 3HaHHS i3 caMoi
AWIIIIE  TpaMaTHKH He  3a0e3[nedyloTh
JOCATHEHHS HeoOXimHOro piBHS BOAOMIHHS
iHO3€eMHOI0 MOBOIO, SKHH [JacTb 3MOIY
CITiAKyBaTHCsa Hero 3 Hociamu MoBH. o x
[0 dYWUTaHHS, TO 3a0e3neYyuTH BUBYEHHS

IIOACTIIIYIOTH

MOBH oe3 BMIiHHS YUTaTH B3araai
HEMOXKAMBO, a/¥e€ OCHOBHA dYacTHHA
HaABYAABHOTO MaTepiaay IOOAETHCH Y

BUTASI TEKCTIB Ta rpaMaTHYHUX TaOAUIIb i
BHpaB. ['apHi 3HAHHA MOBHU — 1l 3IATHICTb
HE AMWIIIE 4YuUTATU ¥ mucaTu, a i TOBOPHUTH.
Ile TaKOK PO3BHHEHE Biq4yTTs MOBH, TOOTO
OiACBiAOME BigYyTTd CTPYKTYpH Tiel um
1HIITOI MOBH.

9k 3abes3rneynTH gKICHE BHKAAQIAHHSA
iHO3eMHOI MOBH, SKIIO Il BiA0yBa€ThCH
OUCTAHIIINHO? YKy METOOUKY 3aCTOCyBaTH i
dKy CHCTeMYy BIpPaB BHKOPHUCTATHU, HKIIO
OCHOBHUM y BHBYEHHi iHO3€eMHHUX MOB HHHI

BBaXKa€ThCS  KOMYHIKATUBHO-IIIABHICHUN
miaxig?

Anaai3s OCTaHHIX HOOCALIIKEHb i
nybaAikamii. J[[oCAiIXKEHHSIM METOMIB i
METOIOAOTI] 3aCTOCyBaHHA IKT B

OUCTaHIIIHHOMY HaBYaHHI 3aliMalOThCHd TaKi
cydacHi BueHi, sk B. Bukos, 0. Boraukos,
M. Kyxapenko, H. Cuporenko, O. Pubaako.
Y koAl [ocAifiKyBaHHUX IIMMH BYEHUMH
nIpobAEM € TaKOIK, 30KpeMa MPOEKTYBaHHS
OUCTAaHIIIHHOTO Kypcy, onparfoBaHHS
iHpopMallitHUX MaTepiasiB Ta KOHTPOAB Yy
oucTaHiliiHomy HaBuiaHHi [4]. IluranHsa
3actocyBaHHsa IKT y BUBUYEHHiI iHO3eMHUX
MOB [JOCAiLKyBaaum Takoxk J. Byaaxosa,
I'. OerraproBa, O. 3umoBeus, A. 3aaTiB,
O. 3yboB, O. Kamencekuii, [. KyrcosHHic,
A. Manaxo, &. Mawiy, A. Mopceka,
B. Ocamuuii, B. Ocoma, II. Ilanatiorimic,
€. Iloaat, O. PanzieBcbka, B. Pomamienko,
II. CepmiokoB, A. Tpouko, B. YaimieHko,
A. ®IiHBKOB, H. dominux,
A. Xarxurna"Haiorigy, E. Xpicromyay,
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P. Serdiukov, A. Trotsko,
A. Finkov, N. Fominykh,
A. Khatzhypanaiotidu, E. Khristodulu,
A. Yankovets and others [4; 5; 6].

The general principles of formation,
implementation, and adjustment of the
National Informatization Program in
Ukraine, as well as the use of information
technologies in the educational process,

V. Ulishchenko,

are determined by the  following
documents: the Law of Ukraine "On Basic
Principles of Information Society

Development in Ukraine for 2007-2015" [1]
and the Law of Ukraine "On the National
Informatization Program" [2]. Considering
the requirements of the modern world, the
expediency and necessity of using ICT in
the educational process are also discussed
in the Recommendations of the Council of
Europe on language education [7].
Considering Ukraine's desire to integrate
into the European Union, not only the
foreign language training of future
specialists, but also the formation of their
skills to work in the information society are
becoming extremely important today.
Modern researchers, O. Kovtun in
particular [4], believe that during education
process it is necessary to create such
conditions so that students learn a foreign
language like a person learning his mother
tongue in the childhood. In their opinion
the problem of linguistic didactics is that,
according to its prescriptions, the learning
process is oversaturated with exercises.
Followers of the communicative-activity
approach emphasize that unconscious
language acquisition is deeper and better
than conscious learning. Therefore, a full-
fledged communication during the learning
process is ensured owing to the refusal
from conscious language learning that is

determined as a strength of the
communicative-activity approach.
The ability to memorize information

plays an essential role in learning. A
person is known to be able to memorize the
same information to a different extent,
depending on how it is presented, and to
which senses the source of information
makes an appeal to. It is proved that the
information that is not only heard or seen,
but heard, seen, discussed, and supported
by actions is best remembered. Taking into

A. SlukoBenk Ta iHNI [4; S5; 6].

3araabHi 3acany dopMyBaHH4,
BUKOHAHHA Ta KOpUryBaHHd HartioHaabHOI
nporpamu iHdopmaTusaiii B YkpaiHi, a
TAKOXK  BHKOPHCTAHHS  iHQopMamifdHux
TEXHOAOTIN y  HaBYaABHOMY  IIpOIIeci
BHU3HAYAIOTh TaKi AOKYMEHTH, SK 3aKOH
Ykpainu "[Ipo OCHOBHiI 3acagyl PO3BUTKY
inpopMmarifinoro cycmiabcTBa B YKpaiHi Ha
2007-2015 poku" [1] i 3akoH Ykpainu "I[Ipo
HarmtionaabHy mnporpaMmy iHdopmaTusarii”
[2]. IIpo momiapHicTs 1 HeOOXimHICTH
BukopuctanHs IKT B ocBiTHEOMY IIPOIIEC], 3
OrAdy Ha BHMOTH Cy4acHOCTi, HOeTbcd
TakoxKX y Perkomenpaiisx Pagu €Bpornu 3
MOBHOi  ocBiTH [7]. 3Baxaroudum Ha
IIparHeHHsS YKpaiHM IHTerpyBaTUCs OO0
€BpPONENCHKOTO Coro3y, HeaOHsaKOTo
3HAQYeHHs ChOroAHI HabyBae He AHIIe
IHIIIOMOBHA OiArOTOBKA MaiOyTHIX
daxiBiB, a ¥ popMyBaHHS B HUX HAaBUYOK
poboTu B iHdopMAaIlifHOMY CyCIiABCTBI.

Cy4acHi nocainuuku, 3okpema O. KoBTyH
[4], BBazkaroTh, IO IIig dYac HaBYaHHY
HEOoOXiJHO CTBOPUTH TakKi yYMOBH, 100
CTYZIEHTH 3aCBOIOBaAW iHO3€MHY MOBY, SK
AIOVHA B [OWUTUHCTBI 3aCBOIOE PiOHY, a
npobaemMa  AIHTBOOAWOAKTHKH, Ha  IXHIO
OYMKY, IIOATa€ B TOMYy, IO, 3TigHO 3 ii
IPUIIHCaMH, IIPOLIEC HaB4YaHHA
IIepeHacHu4yyloTh BIpaBaMu. [locAifoBHUKHU
X KOMYHIKATHUBHO-IISIABHICHOTO IiAXOMIy
HaroAOUIylOTh Ha TOMy, III0 HecBimoMme
3aCBOE€HHS MOBHU TAMOIIEe i Kpaille, HixK
CBijoM€ BUBYeHHd. ToMy IIOBHOIIiHHaA
KOMYVHiKaIlisa i yac HaBYaHHSA
3a0e3IeuyeThCcd  3aBOAKH  BiIMOBI  Bif
CBiZIOMOTO BHBYE€HHS MOBH, i caMeé B ILIbOMY
CHAa KOMYHIKaTUBHO-AISIABHICHOTO MiIXOMIY.

Y HaBYaHHI BaXKAMBY POABb Bigirpae
3/1aTHICTH 3arnam’dToByBaTHU HOBUU
MaTepiaa. ArwoaguHa, €K BiIOMO, MOXKeE
3anaM’dTaTH Ty caMmy iH(opMalliio Kparie
49U ripire, 3aA€3KHO BiJ TOro, sIK caMe BOHa
IOAETHCS 1 10 IKUX OPTaHiB Yy TTS all€AIO€E.
Bigomo, 1m0 Halikparie 3amnam’sSTOBYETHCS
Te, III0 HE AUIIIE IIOYyTe UM ITobadeHe, a Te,
o Imnoyyre, IobadeHe, oOOroBopeHe i
OigKpiliAeHe migMu. 3Baxkamdd Ha IIE,
MOZKHa CTBEPIKyBaTH, 110 came
KOMYVHIKaTUBHO-AiIAbHICHUH T IXIT,
3MaTHUE 3a0e3neYuTH yCHOiX y BHUBYEHHI
iHO3eMHO{ MOBH.

OTke, BHKAaOa4 MYCHUTh IIAAQHyBaTH
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consideration these data, it can be argued
that it is the communicative-activity
approach that can ensure success in
learning a foreign language. Thus, the
system of exercises should be planned by
teacher in such a way that the same
information goes through all the stages
mentioned above:

I - introduction of new vocabulary or
acquaintance with a new text;

II — regularization and consolidation of
new vocabulary or discussion of the
content of the text read;

I — formation of skills of using new
words or reproducing a part of the text
(answers to the questions, listening
comprehension, retelling, etc.) in a form
that would be as close to the life
communicative situation as possible. Each
exercise, each technique in learning a
foreign language should be a
communication tactic that is part of the
communication strategy.

Therefore, there exists an objective need
to develop with students of non-linguistic
majors the skills and abilities of effective
use of Internet resources during the
process of mastering a foreign language.

Aim of research is to publicize the
methodology of distance learning of foreign
languages (English, German, Ukrainian); to
give practical recommendations for the
implementation of communicative-activity
approach to teaching foreign languages at
higher educational institutions.

Results and discussion.
Communicative strategy is a general vector
of a speaker’s linguistic behavior which is
expressed in a system of well-considered
and sequential actions aimed at achieving
the wultimate communicative objective.
When planning linguistic behavior, the
speaker must already have formed the
appropriate ideas and knowledge about
standard communicative situations to be
able to make at least the basic analysis.
Thus, a sample of similar template models
/ invariants of situations, which will be a
collective basis for the individual formation
of the speaker as a unique communicator
should be present in the consciousness of
students being linguistic personae [6].

For example, English language textbooks
"Focus" by Pearson publishing house, "New

CHUCTEMY BIIpaB TaKUM YHHOM, 11100 omHa H
Ta X iHdopMallid npoxoaria dUepe3 Yci,
3a3HadeHi BUIIE, eTallH:

I - BBemeHHa HOBOI AEKCHKH abo
3HAaHOMCTBO 3 HOBUM TEKCTOM;
II — 3akpinmaeHHS HOBOi AE€KCHUKU abo

0OroBOpPEHHS 3MIiCTy IIPOYUTAHOI'O TEKCTY;

III - dpopmyBaHHS BMiHb BKUBATHU HOBI
caroBa abo BiATBOPIOBATH YaCTUHHU TEKCTY
(BigmoBimaTH Ha 3allUTaHHS, PO3YMITH Ha
cAyxX 1 T1iepekasyBaTH OCHOBHHUH 3MicT
TEKCTy TOILO), A0 TOTO X y Taki# dopwmi,
gaka Oyara 6 MaKCHMaAbHO HaOAMIKEHOIO OO0
JKUTTEBOI MOBAEHHEBOI cuTyalli, ToOOTO
KOXKHa BIIpaBa, KOXKEH IPUHOM y HaBYaHHI
iHo3eMHOI MOBH Mae gBAITH  co0o0I0
KOMYHIKaQTHUBHY TaKTHUKY, sKa € YacCTHHOIO
KOMYHIKaQTHUBHOI cTpaTerii.

IcHye o0’¢kTMBHa 1oTpeba B TOMYy, II00
cchopMyBaTH |y  CTYOEHTIB  TEXHIYHOTO
HAIIPSIMKy HaB4YaHHs BMIiHHA 1 HaABUYKH
e(PEeKTUBHOIO BHKOPHCTAHHHA [HTEpHeT-
PecypciB y IIpolleci BUBYEHHS iHO3eMHOI
MOBH.

MeTa AOCAIAIREHHSA - omrcaTH
METOIUKY OUCTaHIIiHOTIO HaBYaHHSA
1HO3eMHHUX MOB (aHTAICBKOI, HIMENBKOi,

yKpaiHCBKOI IK iHO3eMHOi); JaTH IIPaKTUYIHI
pekoMeHaantii L1010 peaaizartii
KOMYHIKaATUBHO-IIIABHICHOTO TIIiAXOOYy OO0
BUKAQJaHHS iHO3eMHUX MOB y
IMOAITEXHIYHUX 3aKAaIaX BHIIIOI OCBITH.

Buxaan OCHOBHOTO MaTepiaay.
KomyHikaTuBHa cTparTeris € 3arasbHUM
BEKTOPOM MOBAEHHEBOi INOBEOIHKH MOBIId,
10 BUPaXKaAEThCd B CHCTEMi NPOLyMaHHX
HUM  IIO€TallHUX  MOBAEHHEBUX  [MiH,
CIIPSIMOBAaHUX Ha [OOCATHEHHS KiHIIEBOL
KOMyHIiKaTUBHOI MeTH. Ilpu mnaaHyBaHHI
MOBAEHHEBOI IMOBEOIHKH y MOBLS MalOTh
OyTu BxKe c(hopMOBaHi BiATIOBiAHI yIBACHHS
Ta 3HaHHA [Ipo 3BHUYaMHI  cumTyarmii
CITiAKyBaHH4, 100 BiH OyB 3ZaTHUM X04 OU
OO0 eaeMeHTapHoro ix anaaizy. OTxke, y
cBigoMoOCTi CTYAEHTIB K MOBHHUX
ocobucrocreii Mae OyTH 3pa30K CXOKHUX
IabAOHHUX MozeAel/ iHBapiaHTIB
CUTyallili, SIKUM CTAaHOBUTHUME KOAEKTUBHE
OiAIPYHTS 1HAUBIAyaAbHOTO CTaHOBAEHHS
MOBIg 9K  CaMOOyTHBOI  OCOOHCTOCTI
KOMYHiKaHTa [0].

Taky cucreMy BIpaB, HAIIPUKAQ[, MaloTb
OiApyYHUKKU 3 auHrAitickkoi MoBu  "Focus'
BunasHuirrBa "Pearson”, "New destinations"
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destinations" by MM publications as well
as textbooks in German language of the
publishing house "Hueber" ("Schritte",
"Themen Neu" for students of higher
educational institutions) have such system
of exercises. These books are divided
according to the levels of complexity and
meet the requirements of the appropriate
level of knowledge certificate (A1-A2, B1l-
B2, C1-C2). The system of exercises in
these textbooks is based on the principles
of a communicative-activity approach. A
new lexical material is presented for
authentic listening (video from a disc
attached to the textbook or video from a
podcast specifically created for this
textbook), then students are required to
answer questions simply marking a correct
and incorrect answer (sort of a test), and
then fulfil more complex tasks: to complete
the sentences with the words from a box,
and only after that to give an expanded
written answer (to make a story in
accordance with the example or pattern
provided). Such  textbook  structure
encourages the application of the following
methods: explanatory-illustrative,
reproductive, partial search, research,
problem statement.

The similar structure is peculiar to the
Ukrainian language textbooks for
foreigners by O. Antoniv, L. Pauchok ("The
Ukrainian language for beginners. Modular
course", an audio disc is provided), Danuta
Mazuryk ("The Ukrainian language for
foreigners. Step by step": the material is
presented according to the communicative-
cognitive principle), N. Svarych,
N. Lysenko, R. Kryvko, S. Svitlychna,
T. Tsapko, O. Barchuk and others.

Some principles are to be observed: the
principles of succession, coherence of
presenting the educational material, the
principle of age correspondence (all tasks
are focused on a certain age category and
take into account young people interests)
and the principle of advanced learning
(each successive section represents a more
complicated level, exercises and texts
contain a certain percentage of new
vocabulary the student will be able to
understand from the context even without
knowing the translation, i.e. to guess; in
addition, these words and expressions are

BUIABHUILITBA "MM publications";
HigPYYHUKY 3 HIMEIIbKOi MOBHU BHIABHUIITBA
"Hueber" (30kpema, gKIio MoBa Hae IIpo
CTYNEHTIB 3aKAaQy BHILOI OCBiTH, TO ILg
"Schritte", "Themen Neu"). Bouu po3nomiseHi
3a piBHAMH CKA3HOCTI ¥ BiAIOBIiOAIOTH
BUMOraM BiAIIOBiAHOrO piBHA cepTUdiKaTy
Ha 3HaHHS iHO3eMHOi MOBH (11e piBHI A1-A2,
B1-B2, C1-C2). Cucrema BIpaB TaKHUX
OiIPYYHUKIB IPYHTYETHCS Ha IIPUHIINIIAX
KOMYHIKaTUBHO-OiIABHICHOIO  Iigxoay U
nodymoBaHa TaKWUM 4YHMHOM, III0 CIIOYaTKY
HOBHUH AEKCHYHHH Marepiaa HOTPiOHO
CIIpUHHATH Ha cAyX (Bimeo 3 OUCKY, SKHU
JOMAETHCSI MO0 TiApydHHKa abo Bigeo i3
IIOKACTY, CTBOPEHOIO CIIEIliaABHO [ASI ITHOTO
HiaApyYHUKA), TIOTIiM MMOTPIOHO JaTH BiAIIOBIi
Ha 3aluTaHHd [0 MO4YyTOoro, HO3HA4YHUBIIH
CIIOYaTKy IIPaBHUABHY ¥ HEIpPaBHUABHY
BiAIOBiAE (IIIOCH Ha 3Pa30K TECTIB), a BIKe
OTiM 3aBOAHHS YCKAQOHIOIOTH: ITOTPiOHO
IOIIOBHUTH TOTOBI BIAIIOBIiMI caAoBaMH 3
paMKH, i BxKe IIiCASI TOTO — JATH PO3TOPHYTY
IUCHMOBY BIiZIIIOBiAb (CKAAQCTH PO3MOBiAL 3a
3paskoM). Taka mo0ymoBa  HigpyYHHKA
CIIOHYKa€ MO0 3aCTOCYyBaHHS TaKUX METO/IIB,
aK IIOSICHIOBAABHO-IAIOCTPaTUBHUH,
PEIIPOAYKTHUBHUM, 4YaCTKOBO-TIOIIIYKOBUH,
JOCAITHUIIBKUH, TPOOAEMHOTO BUKAQTY.

[TomibHY  CTPYKTypy  MAalOTh  TaKOXK
OIIPpYYHUKKW 3 yKPaiHCBbKOI MOBH  JAS
iHO3eMIIiB, aBTOopaMu sKux € O.AHTOHIB,
A. TTayuok ("YkpaiHChbKa MOBa [IASI iHO3EMIIiB.
MonyabHUM  Kypc', KHUTY  JOIIOBHIOE
aymioauck), Hdauyra Masypuk ('YkpaiHCbKa
MoBa [gad iHo3eMIiB. Kpok 3a KpokoM'":
MaTepiaa BHKAQIEHO 3a KOMYHIKaTUBHO-
KOTHITUBHUM  IIPUHIIUIIOM), H. Ceapuu,
H. Aucenko, P. KpusBko, C. CBiTAuYHA,
T. llatiko, O. Bapuyk Ta iH.

Tyr oueBHOHI NPHUHLMIN HACTYIIHOCTI,
IIOCALTOBHOCTI IIOIaHHA HaB4YaABHOIO
MaTepiasy, a TakoXK HPUHIUII BigIOBIIHOCTI
BiKy (yci 3aBAaHHS 30Pi€EHTOBaHI Ha IMEBHY
BIKOBy KaTeropiro i BpaxoBaHi iHTepecH
MOAOMX ArozieH) 154 IIPUHITUIL
BUIIEPEKAIOYON0  HaBYaHHA  (KOAM B
KOXKHOMY  HACTYIIHOMYy  pPO3[diAi  piBeHb
YCKAQOHIOETBCS HACTIABKM, IO BIIpaBU M
TEKCTH MICTaTh IIE€BHUH BIACOTOK HOBOI
AEKCHKU, Ky CTYIEHT 3MOXKe 3pO3yMiTH 3
KOHTEKCTY HaBiTb He 3HaIO4YHU I[IepeKAamy,
TOOTO 3mOTaflaTHUCS; MO TOIO 3K IIi caoBa H
BUpa3d [IOBTOPIOIOTBCA Yy BIpaBax, MLIoO
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repeated in exercises, that contributes
greatly to their memorizing). All these facts
make learning feasible and interesting.

In addition, these textbooks have two
undeniable advantages: I - they are
authentic, written by native speakers, and
therefore, linguistic units presented in
these textbooks correspond to the real
system of the language studied (lexical and
syntactic structures which are not really
inherent to the system of the studied
language may occur in textbooks written by
non-native speakers); II — their electronic
versions are available on the Internet, that
makes them easy to use for students. As
for the benefits electronic textbooks
represent, they are indisputable.
Colleagues from Ternopil, Ya. P. Kodliuk
and I. I. Chekrii in particular, emphasize
that it is the electronic textbooks that have
new opportunities able to provide a
logically constructed lesson, the clarity of
visual and graphic elements, increase
motivation and interest of students [7]. Due
to the fact that the tasks in these textbooks
are given in the progression of an
increasing complexity, a number of
problems that arise during learning a
foreign language (a language barrier,
pronunciation, memorizing problems) are
overcome fairly quickly. We are primarily
referring to the issue of a language barrier;
problems of quick memorization of new
vocabulary or word grammatical forms and
syntactic constructions; problems with
long-term memorization, which cause the
learning material to be forgotten in one or
two lessons after the beginning of a new
topic; problem of the predominance of the
first foreign language (mostly English),
which results in the automatic
reproduction of information not in
Ukrainian, but in the first foreign language;
difficulties in solving situational and
creative tasks, etc. All mentioned above is
taken into account and anticipated by the
authors of the textbooks.

Thus, the topic "Meine Familie" begins
with a video, after watching it the students
are required to do exercises of level A, then
more complex level B exercises and finally
exercises of level C, which are
supplemented by tables with a grammatical
minimum:

copusie X 3anaMm’9dToByBaHHIO). Bce 1€
poOUTHL HABYAHHS AOCTYITHHUM i IikaBum. 1o
TOTO XK, Ui MiOPyYHUKH MaioTh [OBi
He3alepeyHi riepeBary: | — BOHM aBTeHTUYHI,
HamIpcaHi HOCIIMH MOBH, a OTXXe, MOBHI
OMVHUIIL B HUX BIIOBIIAIOTL peaAbHIiN
CHUCTEMi MOBH, dKa  BHUBYaeTbCd (B
OiIPYYHUKAX, §Ki MOUIIyTH He HOCi MOBH
MOXKYTBb TPAIAATHCH A€KCHKO-CHHTAKCHYHI
CTPYKTYPH, $Ki HacOpaBi HeIpUTaMaHHi
cucreMi BUydyBaHoi MoBH); II — B iHTepHeTi €
ixHi eaekTpoHHi Bepcii, 0O PoOUTH iX
3pyYHHUMH B KOPHCTYBaHHS [Ad CTYAEHTIB.
Mo 3k [0 mepeBar eAeKTPOHHHUX ITIAPYIHUKIB,
TO BOHHM He3amepedHi. lle KOHCTaTyIOTh,
30KkpemMa, koaeru 3 TeprHomoaa Y. I1. Komarok
Ta I. I. Yekpiii, HaroAomIyrouu Ha TOMY, IO
caMe EeAeKTPOHHI MHif[pydHHUKHU MaloTh HOBI
MOZKAUBOCTI 3a0€3MEeYUTH AOTIYHY ITOOYIOBY
VPOKY, YiTKICTh Bi3yaaAbHHUX Ta TrpadigyHUx

eAeMEHTIB, IIiABUIIMTH  MOTHBAIlI0 Ta
3alliKaBAE€HICTh CTy[EHTIB Ta VY4HIB [7].
3aBAgKM TOMy, L0 3aBAaHHS B IIHX

OiIpyYHUKAaxX IIoJaHi Big IIPOCTOTO [0
CKAQIHOTO, PS IIPo0AeM, SIKi BHHUKAIOTD ITi/]
yac BHBYEHHd iHO3eMHOI (MOBA€HHEBUH
bGap’ep, popMyBaHHS BUMOBH, IIpobAeMH i3
3allaM’SITOBYBAHHAM)  JIOAAE€ETBCH  JOCUTH
IIBHIKO. nersca HacaMIiepes  IIpo
MOBAEHHEBUH Oap’ep; HpoOAEMH IIBUIKOTO
3arlaM’ITOBYyBaHHA  HOBOI ~ A€KCHUKHM YU
rpaMaTUYHUX (POPM CAIB i CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKIIiH; IIpoOA€MH 3 [OOBIOTPHBAAUM
3araM’sITOByBaHHAM, 110 CIIPUYIUHIOE
3a0yBaHHA HaBYaAABHOIO MaTepiaay depes
OofHe-/IBa 3aHATTH IIiCAS TOTO, SIK I10YaA0CH
BUBYEHHS HOBOI TeMH; IIpoOAeMH 3
nepeBasKaHHAM Y MOBAEHHI HepIoi
iHO3eMHOI MOBH (3€0iABIIIOTO0 AaHTAIHCBHKOI),

1110 BUAUBAETHCS B aBTOMaTU4HE
BiITBOpPeHHS iH(opMallil He yKpaiHCHKOIO, a
caMe MEepIIOoK I1HO3EMHOIO; TPYAHOIL Yy
BUpPIIlIEHHI  CHTyaTWBHUX Ta  TBOPYHX
3aBIaHb TolIo. Bce 16 BpaxoBaHO i

rnepegbadeHo aBTOPaMH  BHIIE3a3HAYEHUX
TiAPYIHUKIB.

Tak, Tema "Meine Familie", moynHaeThLCS 3
BiZIeo, ITiCAS ITPOCAYXOBYBAHHSI SIKOTO Tpeba
BUKOHATH CIIOYATKY BIIPABU PiBHS A, IIOTIM —
BIIpaBU CKAaAHiIIoro piBHaA B i, Hapemnrri,
BrpaBH piBHA C, dKi TOMTOBHEHI TAOAHIIAMH 3
rpaMaTHYHHUM MiHiIMyMOM:
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“« C1 Tim und Lara

a Horen Sie und ordnen Sie zu. ist

Das 4T Lara, Sie

aus Polen. Aus Lublin.

Laras Eltern

nicht zusammen.
Sie geschieden. @&
Laras Vater in Poznan.
b Erganzen Sie die Tabelle
iim

Lara

Lara und Tim

ein bisschen Deutsch.

Personalpronomen

ist kommt lebt kommt leben spricht sind wohnen

Das Tim. Er

aus Kanada. Er

Lara und Tim

jetzt in Munchen

Fig. 1. Sample exercises from the textbook "Schritte Neu International A1.1"

Podcasts [9] are regarded as another
indispensable tool in distance learning of a
foreign language. They can be used both
for introduction and consolidation of lexical
and grammatical material, in particular in
the study of the functional lexis. They
contribute to the formation of literacy skills
(if it is a podcast with subtitles) and
speaking (there are podcasts that are video
simulators of pronunciation, and this is
perhaps the best way to learn to pronounce
a sound remotely).

It is experimentally proven that modern
digital applications can be used at all
stages of language training, including the
monitoring of intermediate assessment of
students' knowledge [11]. For example, the
"National platform for studying the
Ukrainian language of the Ministry of
Culture and Information Policy of Ukraine"
[3] contains electronic textbooks, Ukrainian
language lessons, simulators and
applications that you can use for
independent training.

One of the methods we are currently
using for teaching pronunciation is
recording of small texts on a Dictaphone or
presenting texts in audio messages. This
kind of technique activates the student’s
interest and inclusion in the life situation
on the one hand and enables the teacher to
identify pronunciation errors and prevent
the formation of incorrect pronunciation on
the other hand. Unfortunately, none of the
existing distance learning programs
provides such a high sound quality during
online classes that would allow you to hear
pronunciation errors in the live speech.

Thus, having the text recorded on a
Dictaphone or in an audio message, the
teacher can analyze it, give

He3zamiHHMM 3acoboM y AUCTaHIIHHOMY
HaBYaHHI iHO3€eMHOI MOBH CTalOThb ITOAKAaCTHU
[9]. Ix ™MoxkHa BHKOPHUCTOBYBaTH 1 [ad
BBEZIEHHd, 1 [OAs 3aKpillA€HHA AE€KCHKO-
rpaMaTH4YHOIO  MaTepiaay, 30KpemMa y
BUBYEHHI TIpocpeciiiHoi Aekcuku. BoHu
CIIPUSIIOTH, 30KpeMa, (POPMYyBaHHIO HAaBUYOK
IPaMOTHOIO YHUTAHHS (AKIIO 1€ IIOAKACT, B
dKOMY O3BY4Yy€TBbCS BHBEAECHHH Ha €KpaH
TEKCT) Ta TOBOPiIHHS (€ TIIOAKACTH, SKi
SABAFIOTH COOOIO BiZIeO-TpeHaXKepH 3 BHMOBH,
i me ymM He HaWKpalwi croocid HaBYUTHU
[IPaBHUABHO BHUMOBASTH TOM 4M iHIIHH 3BYK
OUCTAHILHHO). CrorozaHi TaKOXK
€KCIIEPUMEHTAABHO [OBEIEHO, III0 Ha BCIiX
eTarrax MOBHOI ITIATOTOBKU MOXKYTh OyTHU
BUKOPUCTaHI ITU(MPPOBI AOHATKH, 30KpeMa H
nibis 4ac IIPOBENCHHI MOHITOPHHTY
IIPOMIKHOI'O KOHTPOAIO 3HaHb CTYZAEeHTIB [11].
Tak, Ha "HamioHasbHii maatTdopmi 3
BHBUYEHHS yKpaiHcbKoi moBH MiHicTepcrBa
KyABTypU Ta iHdopMalliiHoi  HOAITHKU
Ykpainu" [3] PO3MIIIIEHO €AEKTPOHHI
HiApYYHUKH, VPOKH VKpaiHCBKOI MOBH,
TPEHaKEPHU Ta MOOAATKH, 3a AKHMH MOXKHa
HaB4aTHUCS CaMOCTiHHO.

Ouum 3 3aco0iB,
BUKOPHCTOBYEMO 3apa3 y  poboti  3i
CTyIEHTaMH IIpU IIOCTAHOBILL BHMOBH, €
3alIMC YHUTAHHA HEBEAWYKHX TEKCTiB Ha
OUKTOPOH abo Oo¢OpPMAEHHS YHUTAHHS K
3ByKOBe TIoBimoMaeHHd. lle cBoepimHmMit
IIpUHOM 3allikaBA€HHd Ta BKAIOYEHHS B
JKUTTEBY CHUTYyallilo, 1110 aKTUBI3Y€E CTYAEHTA, a
BHUKAQAQ4EBi Ja€ 3MOI'y BHSIBUTH MOBAEHHEBI
OTPixXU Ta 3arro6irTu dopMyBaHHIO
HEIpaBUABHOI BUMOBU. 2KOfIHA 3 iCHYIOYHX
IIporpaM AHCTAHIIIHOIO HaBYaHHS, Ha JKaAb,
He 3abesrnedye Takoi sIKOCTI 3ByKy I dac
OHAQMH-3aHATL, gKa 0 [J03BOAdAA B IIOTOLL
2KMBOTO MOBA€HHS ITOYYTH ITOMHAKH Y BUMOBI.

AKUH MU
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recommendations in regard to the
improvement of pronunciation skills. In our
opinion, there is no need to assess
students’ first sound recording at the
elementary level, especially when a great
number of mistakes was made. In this case
we advise to bear in mind the teacher's
comments on the correct pronunciation
and try again. Usually, the speech is much
clearer the next time. This approach to
assessment during the distance learning
process contributes much to an optimistic
attitude towards learning a foreign
language, belief in one’s abilities and
moreover forms respect for the teacher. It
prevents occurrence of the language divide
but as a psychosocial phenomenon (when
there arises a conflict between a teacher
and a student), i.e., prevents the
emergence of a language barrier on
psychological grounds. Rapid sequence of
words will be useful for eliminating the
language barrier, which is a consequence
of  the already formed incorrect
pronunciation (in this case we are dealing
with the language barrier as a purely
linguistic phenomenon). Colloquial
rhyming is well remembered, so in a short
time one can learn a lot of tongue twisters
to train different sounds. The rhythm of

tongue twisters promotes to the
development of language perception and
understanding. This is probably the

simplest and most accessible method of
eliminating speech inaccuracies.

Fiction films, especially those ones
which gained a worldwide popularity are
also very important for distance learning.
Watching such films in the original
language even at the initial stage of
learning a foreign language has a very
positive effect, because the methodology of
teaching foreign languages involves the
study of the language in symbiotic
relationship with the world and culture of
the nation whose language is studied. "A
full-fledged communication in a foreign
language requires not only the knowledge
of the linguistic material, but culture and
customs of a certain community of people
as well. <...> General competencies
consisting of declarative  knowledge
(knowledge of the world), sociocultural and
intercultural awareness are formed in the

Otxe, Maro4u 3adikcoBaHUH Ha
MUKTOPOH YU y 3BYKOBOMY IIOBi[OMAEHHI
TEKCT, BUKAQZa4d MOKe ITpoaHaaidyBaTH Horo,

aaTu pexkoMeHaarti CTYHEHTY  IIIOZI0
MOKpAaIlleHHsd HaBUYOK BUMOBH. OIiHIOBaTHU
nepIimi 3BYKO3aITUC CTYEHTIB Ha

IIOYATKOBOMY pPiBHi, SKIIIO OyAO MDOITyIIIEHO
faraTo TOMHAOK, Ha Hally OyMKy, He
noTpidHO. MM paguMo B TaKOMy BHUITQIKY
crpoOyBaTu 11e pas, BpaxyBaBIILIH
3ayBazKeHHsI BHKA3/@a4da I0/I0 ITPABHABHOCTI
BUMOBH — i 3a3BUYail BxKe HACTYIITHOIO K
pa3dy MOBAEHHHA BHABAIETHCA Habararto
qyucTilmmuM. Takui miaxig [0 OLiHIOBaHHA
Opy [OJUCTAHILMHOMY HaBYaHHI CIpHULE
OIITUMICTUYHOMY CTaBA€HHIO [0 BHBYEHHH
iHO3eMHOI MOBH, III0 TaKOX € OOHUM i3
IPUHIUIIIB IeJaroriky, Bipi B cBoi cuam #
dopMye moBary OO0 OCOOHCTOCTI BHKAIA4a,
4yuM  3ariobira€  BHHHKHEHHIO TOIO 3K
MOBAEHHEBOTO 0ap’epy, ase BKe dK SBHIIA
TICUXOCOIIaABHOTO (KOAW BWHHKAE KOHMAIKT
MiDK BHKAQAQ4Ye€M 1 CTyZeHTOM), ToOTO
3ariobirae BUHHUKHEHHIO MOBAEHHEBOTO
Oap’epy Ha IICHXOAOTIYHOMY I'PYHTi. YCYHYTHU
3K MOBAEGHHEBUI 6ap’ep, KOTpUl € HACAIIKOM
BxKe cOpMOBaHOI HEIIPaBUABHOI BUMOBH (B
TAKOMYy pa3i MaeMO CIpaBy 3 MOBACHHEBUM
Oap’epoM HK CyTO AIHTBICTHYHUM SIBHUILIEM),
JOTIOMOXKYTh CKOPOMOBKH. PumMmoBanHa MoBa
ngobpe  3allaM’sITOBYETBCsSI, TOXK  MOXKHA
BUBYUTH 3a KOPOTKHU IIPOMIXKOK dacy
faraTo CKOPOMOBOK, IIO0 TPEHyBaTH pPi3HIi
3BYKH. PUTM CKOPOMOBOK CIIpHsI€ PO3BUTKOBI
BiguyTTd MOBH. lle, HarteBHO, HAWIIPOCTIIIIMHI
i HaWIOCTYTIHIIIINH METOL, YCYHEHHSI
MOBAEHHEBUX OT'PiXiB.

Heabuske 3Ha4YeHHS B [QUCTAHIIHHOMY
HaBYaHHI MAalOTh TAaKOX XYIOOXKHI (iaAbMH,
ocobAMBO Ti, gKi 3m00yAM  BCECBITHIO
nonyaspHicts. Ileperasn Takux ¢iabMiB
MOBOIO OpHTriHaAy HaBITb Ha I[I0YaTKOBOMY
eTalli HaB4YaHHA 1HO3€MHOi MOBH Mae
HeaOUdaKWil  IIO3UTHBHUI  e(eKT, ake
MEeTOAMKA BHUKAQJAHHSA 1HO3EMHHX MOB
nepenbayae BUBYEHHS MOBH B HEPO3PHBHIH
€OHOCTi 31 CBITOM i KyABTYpOIO Hallii, MoBa
9KOI  BHUBYAETHCH. "IaAd  IIOBHOLIIHHOIO
CIIIAKYyBaHHS 1HO3E€MHOIO MOBOIO HEOOXiTHHUM
€ He TIABKM BMIHHA BOAOMITH MOBHUM
MarepiaanoM, ase U 3HaAHHS KYyABTYpU Ta
3BHUYAiB IIEBHOI CIIABHOTH AMOfeH. <...> Y
mporeci HaBYaHHS 1HO3€eMHOi MOBHU
dOPMYIOTECST  3araAbHi KOMIIETEHIii, SKi
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process of learning a foreign language" [8].
The socio-cultural competence, in
particular, envisages students’ assimilating
socio-cultural peculiarities of the country
whose language is studied, cultural values,
moral and ethical norms, as well as the
formation of skills to use them in practice
(e.g., social skills, everyday life skills, etc.).

Mental maps are considered to be
frontmost among current teaching aids
that also facilitate the teacher's distance
work with students. They are easy-to-use
in reflecting the thinking process and
structuring information. They are of great
help to better memorize educational
material, including grammar. It has been
proven that more than 80% of information
perceived by a person is the information
obtained visually. Thus, mental maps can
be successfully applied for studying the
material that requires systematization or
for presenting information that has a
systemic nature (i.e., mental maps would
be appropriate in studying morphology
referring to learning Ukrainian as a foreign
language). Despite its perceptual simplicity
the use of a mental map requires the
teacher’s explanations and comments. The
experiment conducted offers proof that the
effectiveness of memorization in the visual
perception of diagrams and tables is much
higher than lectures or explanations
without visualization. (See Fig. 2, 3).

The mental map saves time not only for
presenting material, but also for its
studying. Visualization, in particular, is
defined as the creation of images for
expressing symbols, which contributes to
an absolute understanding of the text,
data, information, complementing the
scientific explanation or logical
argumentation [10].

According to information sources, the
Java programming language is used for
creating a program FreeMind which
enables to develop memory cards.
FreeMind is distributed under the general
public license of GNU and has advanced
export capabilities. XHTML export allows
you to create a map with an extensive
structure and links to external sources
[12].

CKAQAIOTBCI 3 3HaHb
(3HaHHS CBiTY), COLLIOKYABTYPHHX  Ta
MDKKYABTYPHOTO ycBimoMaeHHS" [8].
30KpemMa,  COLIOKYyABTYpHA  KOMIIETEHITis
rnependadae 3aCBOEHHS CTYOEHTAaMH 3HAHb
COILIOKYABTYPHUX  OCODAMBOCTEH  KpaiHwy,
MoOBa  §KOi  BHBYAaEThHCH, KYABTYPHHX
I[IHHOCTEY Ta MOPAABHO-€THYHHX HOPM, a
TaKOK dopMmyBaHHA BMiHb ix
BUKOPUCTOBYBATH Y MPaKTUYHIN MiIABHOCTI
(HammpuKAan, CoIliaAbHI BMIiHHS, HABUYKHU
MIOBCSIK/IEHHOTO KUTTS TOILIO).

Jo momyAdapHMX HHUHI 3aco0iB HaBYaHHS,
Kl TAKO3K IIOAETIIYIOTH AUCTAHILNHY poboTy
BUKAQ[A4Ya 31  CTymeHTaMM,  HaAeXkaTb
MEHTaAbHI KapTu. BoHu 3py4Hi THM, IO
Bi3yaAbHO BiJoOOpasKaloTh IIPOIIEC MHCAEHHS i
CTPYKTYpH3aLLii iHdopmartii. Bonu
JOIIOMAararoThb Kpailie 3aramM ’araTu
HaBYaABHMU MaTepiaa, 30KpeMa IpaMaTHKY,
a/pKe 3araAbHOBIIOMHM (QaKTOM € Te, IO
noHazn 80% crpuiiHATOI AFOAUHOIO iH(OopMALTii
— L€ Te, 0 HaOiHINIAO Bi3yaAbHHUM IIIASIXOM.
Taxk, MeHTaabHI KapTH MOXKHAa YCIIIIIHO
3aCTOCOBYBaTH IIpH BHBYEHHI MaTepiaay,
KOoTpuil mnorpebye cucremarusailii abo Mae
CHUCTEMHHM XapakTep (HaIpHUKAad, SKIIIO
MOBa /e IIPO BUBYEHHY YKPATHCBKOI MOBU 9K
iHO3eMHOI, TO MEHTaAbHI Kaptu Oyau 6
JOpeYHi IpH BHUBYEHHI Mopdoaorii). 3BicHO,
IOIIPU CBOIO IIPOCTOTY B  CIPHIMAaHHI,
3aCTOCYBaHHS MEHTaAbHOI KapTH MoTpedye
IIOSICHEHb 1 KOMEHTapsl BHKA3/a4ya, aae
€(PeKTHBHICTb 3anaM’dTOBYBaHHS I dYac
Bi3yaAbHOIO CIPHUMMAaHHSA CXeM i TabAWIL B
pa3u BHIIA 32 METO/ AEKIIifl Y1 IT0SICHEHb 6e3
Bisyaaizailii, IO [J0OBOAMTH 1 IIPOBEAEHUH
HaMH €KCIIepUMEHT (auB. Puc. 2, 3).

MeHTaspHa KapTa HE AHIIE 3a0lIafiKye
yac mogadi wmarepiaay, a ¥ dYac HOro
BHUYEHH4. Bizyaaizarriro BHU3HA4aloOTh,
30KpeMa, SK CTBOPEHHsS 300pakeHb [Ad
BUpPaXEHHS CHUMBOAIB, IO MO3BOASE OiABIIT
IIOBHO 3PO3YMIiTH TEKCT, [AaHi, BigOMOCTi,
[OTIOBHIOIOYM HAyKOBE IIOSICHEHHs abo
AOTIYHY aprymMmenTaiiito [10].

CroronHi, SK 3a3Ha4daroTh iH(QOpMAaIiiiHi
>Kepeaa, MOBOIO IIporpaMyBaHHa Java
HamnucaHa BiapHa mporpama FreeMind, aka
[O3BOASIE  PO3POOASTH  KaApTH  I1aM’sTi.
FreeMind po3noBCIOIXKYETHCH 3TifHO i3
3araAbHOIO ITyOAiuHOIO AitleH3iero GNU i mae
PO3LINPEHI MOXKAMBOCTI €KCIIOPTYBaHHH.
Excrmopr XHTML mo3Boasie  CTBOPUTHU
KapTy-CXEMY 3 PO3TaAy?K€HOIO0 CTPYKTYPOIO i
IIOCUAAHHSIMHU Ha 30BHIMIHI kepeaa [12].

JAEKAAQPATHUBHHUX
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material assimilation presented in
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Fig. 4. Sample memory card used at the Ukrainian language lessons while
studying the grammatical theme "Conjunction" [12]

Experience demonstrates that speaking
skills are the most difficult to be formed.
This problem is easily solved provided that
the teacher has a communicatively oriented
textbook. What is the way out if there are
no ready tasks? The learning process
should start with this type of speech
activity because the naturalness of the
language acquisition process is one of the
requirements that is currently brought for
foreign language teachers. Similar to a
child who starts learning a mother tongue
with speaking, not with reading and
writing, an adult who learns a foreign
language must also start with speaking.
Understanding of language is developed in
case of its audio perception together with
the  further consciousness of its
intonations, rhythms and logical pauses.
When the speech basis of the simplest
words and expressions is already
established, then one can move on to

9k IOKAa3ye JIOCBI, HalBaxK4e
chopMyBaTH HABHYKH T'OBOPiHHS. 3a YMOBH
HasIBHOCTI y BUHKA3Jada KOMYHIKATHUBHO
30pPI€EHTOBAHOIO MiIPyYHUKA I IIpobaeMa,
3BICHO, A€TKO BHUPINIyeThCS. A IO POOUTH,
SKIN0 TOTOBHUX 3aBOaHb HeMa? Hacawmmnepern
OTPiOHO PO3IMOYMHATH CcaMe HaB4YaHHS 3
OBOTO BHY MOBAEHHEBOI MiSIABHOCTI, ailzKe
IIPUPOMHICTL IIPOLIECY 3aCBOEHHS MOBH —
omHa 3 BHMOTL, fdKa HHUHI CTaBUTBCS IIepen
BUKAQI@4aMM iHO3eMHOI MOBHU. OCKIABKHU
OUTHHA IIOYMHAE BUBYATH DPiAHYy MOBY HE 3
yuTaHHA U [OHUCbMa, a 3 TOBOPIHHA, Tak i
[0pocAa AIOIMHA, KOTpa BHUBYAE 1HO3EMHY
MOBY, Mae€ Ho4YMHaTU 3 roBopiHHd. Came B
OpoIleci CHOpUPMAaHHS MOBHM Ha CAyX, il
iHTOHAIlH, I PUTMIKM, AOTYHUX IIay3, SKi
CTaHyTh YCBiIOMAEHUMH izHire,
po3BUBaeThCcd BimuyTTd MOBH. Koam xk
MOBAEHHEBa OCHOBa 3 HAUIIPOCTIIIHNX CAiB i
BHpa3iB yKe CTBOpPEHa, TOHi MOXKHa
IIePEeXOAUTH [0 YUTAHHS ¥ TOBOPIHHSI.
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reading and speaking.

Another method of developing speaking
skills is communicative situations. Their
presence in the textbooks is of great benefit
to the teachers. Otherwise, the teacher’s
skill to create such communicative
situations for students will prove to be
useful. Foreign students studying
Ukrainian language should be given
feasible tasks that require speaking skills,
namely, to call to the Dean’s office or to go
there and ask (in Ukrainian) for a class
register, to buy stationery in the store, to
read an announcement or a poster and
report to the group about what they have
read, to ask for a route, to present a small
project of acquaintance with the city where
they study, to order food or tickets to the
theater or museum, etc. Creating artificial
situations is also productive, but not as
productive as experiencing a life linguistic
situation, where the knowledge of a foreign
language itself is a stimulus and goal for
speaking. Implementing a language
strategy by means of such tactics enables
us not only gain time but also make the
process of language learning natural,
which is considered to be the basis of the
communicative-activity approach.

Since there exists a need to reinforce the
knowledge the students have already
gained, the out-of-class studying of the
Ukrainian language also continues. To
memorize educational material students
are given small tasks (to watch an
educational film, repeat the alphabet with
podcasts, etc.) This form of learning
resembles in its essence a distance
learning and is in our opinion useful,
because psychologically a person tends to
forget what he has learned immediately
after the lesson. This is how our memory
works. Hence, there is a necessity to repeat
the training material in an interesting and
feasible form. The textbooks on the
Ukrainian language for foreigners written
by Ukrainian authors contain the
necessary lexical and = grammatical
material, visualized by tables and
diagrams. But in comparison to foreign
ones mentioned above, national textbooks
are obviously poorly designed, and they
lose in terms of presenting the educational
material.

[Ile omHMM METOZIOM PO3BUTKY HaBUYOK 3
TOBOPIHHSI € MOBAEHHEBI cHUTyallii. 3HOBY K
Taky, nO00pe, HAKIIO BOHHU € B TOTOBOMY
BUTAS] B HiAPYYHUKY. A gkiro ix Hema? Toni
BUKAQI@dy CTaHe B  Harofi  BMIiHHS
CaMOCTIHO CTBOpPIOBaTH [OAS CTyLEHTIB
MOBA€HHEBI cutyailii. Tak, HanIpuKAam, SKIIO
11e iHo3eMIli, KOTpi BUBYAIOTh YKPAiHCEKY, TO
iM BapTo mOAaTH IIOCUABHI 3aBHaHHS, IO
BUMAaramThb 3aCTOCyYBaHHA  HaBHYOK 3
TOBOpiHHS, a caMme: 3aliTH B [OeKaHaT i
IIOTIIPOCUTH YKPATHCHKOIO KYypHaA, CXOAUTH B
MarasuH 3a KaHIEAdPCbKUM IIPHAALAAM,
3aTeaepoHyBaTH B [AeKaHAT 1 3allUTaTH
VKpPaiHCBKOIO,  IPOYUTATH  OTOAOILIEHHS],
adinry i 3poOHUTH IIOBIIOMAEHHS B TPYIIi
L1010 [IPOYUTAHOTO, 3aIlluTaTH MapUIpyT,
IIpeacTaBUTH HEBEAWYKUU IIPOEKT
3HalioMCTBa 3 MICTOM, B $KOMYy BOHH
HaB4YalOTbCS, 3aMOBHTH 3Ky UM KBUTKHU Ha
TPaHCIIOPT, B TeaTp YHM B My3€H TOIIo.

CTBOpEHHS MITYyYHUX CUTyallif  TakoXK
IPOAYKTHUBHE, ase HE HAaCTIABKH, 4K
IIepexKUBaHHA JKUTTEBOL MOBAEHHEBOI

curyallii, e 3HaHHYI iHO3eMHOI MOBHU caMi €
CTUMyAOM 1  METOI0 [JIASI ~ TOBOPIHHS.
Peaaizyroun MOBHY CTpaTeriio 3a [A0IIOMOTOIO
Takoi TakKTUKHU, MU HE AHIIIE BUIPAEMO B
4yaci, a ¥ poOHMO IIpolleC BHUBYEHHS MOBH
OPUPOOHUM, IO 1 AEXUTH B OCHOBI
KOMYHIKaTUBHO-IiIABHICHOTO ITiZIXOY .
BuBuenHa yKpaiHCbKOI MOBH 1HO3EMIIIMH
icas 3aHATh B ayauTopii TaKOXK
IPOOOBXKYEThCH, aKe IOTPIOHO 3aKpirmuTH
BHUBUYeHe. BBeuepi, Iicas 3aHATb, CTyAEeHTH
OTPHUMYIOTH HEBEAMUKi 3a 00CATrOM 3aBHaHHS
(meperasHyTH HaBYaABHUM (PiABM, IIOBTOPUTU
abeTKy 3a OOIIOMOTIOIO ITOAKACTIB TOIIO), 1100
opuragaTyd HaBYaAbHUNE Matepiaa. Taka
dopMma HaBYaAHHS 3a CBOEIO CYTTIO Haramye
JUCTAaHIliHEe HABYaHHS 1 €, Ha HAIIl IIOTASI,
KOPUCHOIO, @K€ IICUXOAOTIiYHO AIOAWHA
CXHUABHA 00 3a0yBaHHS TOTO, III0 BUBYHAQ,
olpa3y ImicAd 3aKiH4YeHHS 3aHATTd. Tlak
Ipairoe Hamia nam’satb. CaMme ToMy HEOOXiTHO
IIOBTOPIOBATH HaBYaABHUM Matepias, ase B
Takili ¢opMmi, Korpa 0 3allikaBaloBasa i He
IepeBaHTaKyBaAa. Ti HiAPYIHUKY 3
YKpaiHCBKOI MOBHU [Asl 1HO3EMILB, dKi € B
YkpaiHi 1 HanrcaHi YKpaiHCBKUMU aBTOpPaMHU,
MICTATE HEOOXITHHUH AEKCHUKO-TpaMaTUIHHH
Marepiaa, Bi3yanizoBaHUH TabAVIISIMU,
CXeMaMH, aAe SKII0 [OopiBHIOBATH I
OiAPYIHUKY 3 OIMCAHUMH BUIIE iHO3€eMHUMH,
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The main negative aspect of the
educational literature available for studying
the Ukrainian language by foreigners is the
lack of non-standard tasks which provide
impetus to activate imagination, make
students think and move gradually from
simple, standard tasks towards more
complicated requiring a creative approach.
Such tasks should be unexpected for the
student, impress with novelty and
creativity, encourage to learn the language
in action, in out-of-class situations that are
as close to life as possible. However, the
textbooks contain tasks aimed at reading
and translating, formulating written
questions to the text or answering the
questions, grammar tables and rules with a
huge number of exceptions typical of the
Ukrainian language. All these things make
the Ukrainian language, according to the
students themselves, "an incredibly
difficult language". Actually, such tasks
make the current textbooks more of
grammar guides with exercises than
expedient means for teachers and
students, and in our view do not contribute

to the development of communicative
competencies at the appropriate level.
Therefore, in addition to Ukrainian

language textbooks for foreigners, teachers
also use other training resources prepared
by themselves or in a best-case scenario
find in a store or on the Internet (podcasts,
educational, documentary and feature
films, electronic books, etc.).

One of such books that can be
successfully used for teaching purposes is
a book created by Ukrainian artist and
illustrator Yulia Osyka from New York.
According to the author, the idea of
creating a book that would help English
speakers understand Ukraine better and
learn the language, came by chance. There
was a desire to create something purely
Ukrainian [13].

An easy-to-understand book that can
suit anyone assists foreigners learn the
Ukrainian  language. "Ukrainian  in
Pictures: Learn Ukrainian. Make your Baba
Proud!" is an easy and exciting
introduction to Ukrainian culture. Since
the author of the book is not a writer,
drawing was chosen to be a main tool. After
the creation of illustrations there appeared

TO BITYM3HSHI, BOYEBHb, I[IPOTPAIOTh i B
opOpMAEHHI, 1 B TIPUHIMUIIAX IIOAHHS
HaBYaABHOIO MaTepiasy.
['onroBHUM  HeOOAIKOM
HaBYaAbHOI  AiTepaTypu  [Oasl  BUBYEHHS
YKpaiHCBKOI MOBHU 1HO3EMIIIMH BBazKaeMo
BiACYTHICTh B Hili HeCTaHOAPTHUX 3aBIaHb,
fdKi OUBYIOTb, aKTHBI3yIOTh ySBYy, 3MYIIYIOTHb
OyMaTy, MiABOAATH IIOCTYIIOBO Bifl ITPOCTUX,
IabAOHHUX  3aBAaHb, O  BHUpIIIEHHS
TBOPYHUX, SKi BUMaramTh TBOPYOIO ITiAXOMY.
Taki 3aBmaHHa MalOTh OyTH HECHOIiBAHUMHU
Oasl  CTyAEHTa, BpaXKaTH HOBHU3HOIO i
KPEaTHuBHICTIO, CIIOHYKaTU OO BHUBYEHHH
MOBH B fii, B cuTyalii, 3a MexxaM ayguTopii

icHyro4oi  HUHI

HaBITb, $9IKi MaKCHUMaAbHO HAaOAMKEHI 0
XKUTTI. [Ilpore B HHUX MH MaeMO Taki
3aBAaHHd, dK YUTAHHA Y [Oepekaam,

11o0y1oBa MHCBMOBHUX 3alIUTaHb [0 TEKCTY YU
BiAIIOBiAbF HA TOTOBI IIUTAHHY, rpaMaTH4Hi
TabAHUIl, IpaBHAA 3 BEAHWYE3HOIO KiABKICTIO
BUHSTKIB, III0 BAACTHMBO YKpaiHCBKill MOBI i
10 poOuTh ii, 32 cAOBaMH CcaMUX CTYAEHTIB,
"HEMMOBIPHO CKAafHOIO MOBoI0". Hacmpanmi
TaKi 3aBAAHHS POOASITH HUHINIHI HiAPYIHUKHU
CKopillle TrpaMaTUYHUMU [JOBITHUKaAMH 3
BIIpaBaMH, a He [iIPy4YHOIO KHUIOIO
BUKAQJA4a M CTYAEHTIB, a TakKoXK, Ha Hallly
OYMKY, He CIIPUSIIOTh PO3BUTKY
KOMYHIKaQTHBHUX  KOMIIETEHTHOCTEH  Ha
HaaexxHoMy piBHiI. ToMmy BHKaamadi, OKpiMm

OIIPpYYHUKIB 3 YKpaiHChKOI MOBH  [OAS
IHO3eMIIiB, 3aCTOCOBYIOTH TaKOXK  1HIII
HaB4YaAbHI  3acobH, YacTHHy 3  SKHUX

BUIOTOBASIOTH caMi dYM, B Kpaliomy pasi,
3HaxXOAATh B MaraswHi abo B iHTepHeTi
(momkacTH, HaBYaABHI, MOOKYMEHTAABHI Ta
XyIOKHI (PIABMHU TOILIO).

OpnHi€ro 3 TaKMX KHUT € KHHUra, CTBOpPEHa

YKPaiHCBKOIO XYIOKHULIEIO Ta
iatoctpaTopkoio IOaiero Ocukoio 3 Hrro-
Hopka. 3a caoBaMHu aBTOPKH, imeqa

CTBOPEHHSI KHIDKKH, dKa 0 mgoromMoraa
aHTAOMOBHHUM CIIiKEpaM Kpalle 3po3yMiTH
YkpaiHy Ta BUBYHUTH MOBY, y H€l BHHUKAAQ
BUIIQIKOBO: 3’9BHUAOCH OaskaHHS 3pOOUTU
mock cyro ykpainceke [13]. IIpocra maa
CIPUMHATTS KHHUTA, KA MOXKe ITAidTH Oyab-
KOMy, JornoMarae  iHO3eMIEIM  BYHUTH
ykpainceKy. "Ukrainian in Pictures: Learn
Ukrainian. Make your Baba Proud!" - e
IIPOCTE Ta 3axOIlAIoloYe 3HaloMCTBO 3
VKPaiHCBKOIO KyABTYporo. Tak gK aBToOp
KHUTM HE [IHCbMEHHHIII, TO TOAOBHUM
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a main character (Baba) who presents the
information.

The book is currently available for free
download on Amazon and iBooks. Only in
the first few days it was downloaded more
than 50 times.

Conclusions and research
perspectives. In our opinion, modern
textbooks on the Ukrainian language

should be supplemented with audio discs,
podcasts, or films. It would enable foreign
students not only hear the language, but
also see a situation in which the minimum
vocabulary of the topic is used. It would
also contribute to the implementation of a
communicative-activity approach in
learning the Ukrainian language as a
foreign language.

The textbooks created by foreign colleagues
from Germany and Great Britain, based on a
communicative-activity approach to learning
a foreign language (aimed at studying
German and English respectively) are
convenient and practical for distance work
with students whereas they are based on the
principles of  succession, coherence,
illustrative =~ purpose, compliance and
advanced learning. They are represented by
educational and methodological literature of
the publishing houses "Hueber', Germany
("Schritte Neu International" and "Themen
Neu" for higher education students and
adults), Pearson ('Focus") and MM
publications ("New Destinations"). Working
with these textbooks in groups of Ukrainian
students we observed students’ remarkable
success in learning a foreign language. Since
the above mentioned  methods  of
communicative-activity approach proved their
effectiveness in practice, we are planning to
use the communicative-activity approach and
the principles of succession, illustrative
purpose, advanced learning and compliance
(to the communicative purpose and age
characteristics of students) as a basis for the
creation of our own textbooks as well as
podcasts and mental maps for practical
classes in foreign languages, for teaching
Ukrainian to foreign students in particular.

IHCTPYMEHTOM CTaa0 MaatoBaHH4. CriodaTky
Oyan cTBOpeHi iaroctpartii. KHura poamimniena
A OEe3KOIITOBHOIO — 3aBaHTaXKEHHS  Ha
Amazon Ta B iBooks. Awuine 3a mepimi KiabKa
OHIB 11 3aBaHTakMAM Oiabiiie SO pasiB.
BHCHOBKH 3 [OaHOIO MJOCAimxkeHHs i
IEePCNEKTHBH  INOZAABIIHX  PO3BiZOK.
CyuacHi migpy4yHUKHY 3 yKpaiHCBKOI MOBH, Ha
HaIly OyMKy, BapTo Oyao 0 [OOIIOBHUTHU
aymiomuckaMu ab0 CTBOPHUTH  IIOOKACTH,
HaB4YaAbHI PIABMHU, ¥ SKUX CTYAEHTH MOTAU 6
HE AWIlle IIOYyTH MOBy, a ¥ HOobaYuTH
CUTYyallilo, B dKill BXKUBAETHCA CAOBHUKOBHMI
Mmimimym 3 Temu. lle cropusgso 6 peaaizartii
KOMYHIKaTUBHO-TISIABHICHOTO ~ MHiXOOy V
BUBYEHHI YKpaiHCBKOi MOBH $K IHO3EMHOI.
Tak, Hampukaaz, II00yOBaHi MiAPYYHUKH,
CTBOPEHI 3apyOizKHUMM KOAETaMUu 3
Himeuyumau Ta Beamkobputanii 3 HiMebKoi
Ta AaHTAIMCBKOI MOBH, BIAINOBiAHO. BoHHU
IPYHTYIOTECS Ha IIPUHIIUIIAX HaCTYITHOCTI,
TIOCAIJOBHOCTI, HAOYHOCTI, BiAIIOBIAHOCTI Ta
BUIIEPEPKAIOYOr0 HAaBYaHHA i € 3pyYHHMHU B
OUCTaHILPHIN poboti 3i crymeHTamu. lle,

HaIlpUKAQ[, HaB4aAbHaA 1  MeToauYHa
Aiteparypa  BugaBHuITBa  'Hueber" B
Himeuuwnni "Schritte Neu International” Ta

"Themen Neu" mas CTyZeHTCHKOI MoAOdi Ta
OOpOCAMX, 3 aHraiickkoi wmoBu "Focus',
BunasHuirrsa "Pearson”, "New destinations"
BHIABHHUIITBA "MM publications".
[Tpaimforoyn 3a UMM IIAPyYHUKAMU B
YKpaiHCBKUX TIpylax, MH CHOCTepirasu
HeaOudKi YCIOiXu CTYZEeHTIB y BUBYEHHI
iHozemMHOi MoOBHU. [lepekoHaBIIINICH Ha
OPaKTHUI B €(PEKTUBHOCTI BHUIIE 3a3HAYECHUX
METO/IB KOMYHIKaTUBHO-IiIABHICHOTO
Higxomay, MH IIAQHYEMO CTBOPEHHS BAACHHUX
OiIPYYHUKIB, B OCHOBY HKHX IIOKAAIE€HO
KOMYHIKaTUBHO-IiSIAbHICHHU M Xz Ta
IIPUHIIUITN HaCTYITHOCTI, HAO4YHOCTI,
BUIIEPE/ZKAIOUOTO HaBYaHHA ¥ BiATIOBiIHOCTL
(kOMyHIKaTHBHIH MeTi " BIKOBUM
OCOOAMBOCTSIM  CTYAEHTIB), IOOKACTiB, a
TAKOXK MEHTaABHHX KapT [Aad HIPaAKTHYHUX
3aHATh, 30KpEMa [Ad HaB4YaHHA YKPAIHCBKOL
MOBH iHO3€MHUX CTYIEHTIB.
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